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Deutsch

Den Halswarmer vor Fahrtantritt anlegen und so einstellen, dass er den Hals vollstandig bedeckt, ohne die
Bewegungsfreiheit oder Atmung einzuschranken. Nur fur den vorgesehenen Zweck beim Motorradfahren verwenden. Von
offenen Flammen und starken Hitzequellen fernhalten. Bei sichtbaren Schaden, starkem Verschleil8 oder eingeschrankter
Funktion nicht weiter benutzen. RegelmaRig reinigen und vollstandig trocknen lassen.

English

Put on the neck warmer before riding and adjust it to cover the neck fully without restricting breathing or movement. Use
only for its intended purpose during motorcycle riding. Keep away from open flames and heat sources. Do not use if
damaged or excessively worn. Clean regularly and allow to dry completely.

Francais

Mettre le tour de cou avant de conduire et I'ajuster pour qu’il couvre bien le cou sans géner la respiration ni les
mouvements. Utiliser uniquement pour la conduite a moto. Tenir éloigné des flammes et des sources de chaleur. Ne pas
utiliser en cas d’usure ou de dommages visibles. Nettoyer régulierement et laisser sécher complétement.

Bbnarapcku

MNMocTaBeTe 3aTONNAWMSA Wan Npean ABMKEHNE U o peryanpanTe Taka, Ye fa nokpusa BpaTa, 6e3 fa orpaHn4yaBa
OVLIAHeTOo Uan ABuXKeHmnaTa. Mi3nonssante caMmo npu ynpasfieHne Ha MoTounkaeT. pbXTe Aasey oT OTKPUT OFbH U
ToMJIMHa. He nsnon3eanTe Npu NoBpefa Wan CUIHO U3HOCBaHe. MNoYncTeanTe peLoBHO U OCTaBANTE Aa U3CbXHE
HanbJIHO.

Dansk

Tag halsvarmeren pa fer karsel og justér den, s& den daekker halsen uden at begraense vejrtreekning eller bevaegelse.
Brug kun til motorcykelkgrsel. Holdes vaek fra aben ild og varme. Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget eller slidt.
Renggr jeevnligt og lad det tgrre helt.

Gaeilge (Irisch)

Cuir an téitheoir muinil ort roimh thiomaint agus coigeartaigh é chun an muinedl a chlddach gan anald né gluaiseacht a
chur 6 mhaith. Usaid chun marcaiocht ar ghluaisrothar amhain. Coinnigh ar shill 6 lasracha oscailte agus 6 fhoinsi teasa.
N& hiasaid ma td sé damaistithe né caite. Glan go rialta agus lig dé triomu go hiomlan.

Malti

libes il-protezzjoni tal-ghong qabel issuq u aggustaha biex tkopri sew I-ghong minghajr ma tfixkel in-nifs jew il-moviment.
Uzaha biss waqt is-sewqgan tal-mutur. Zomm 'il boghod minn nar u shana. Thaddimx jekk tkun bil-hsara jew bilbies zejjed.
Naddaf regolarment u halliha tinxef kompletament.

Eesti (Estnisch)

Pane kaelasoojendaja enne sditu ja kohanda see nii, et see kataks kaela ega piiraks hingamist véi liikumist. Kasuta ainult
mootorrattasdidul. Hoia eemal leegist ja kuumusest. Ara kasuta, kui toode on kahjustatud v&i kulunud. Puhasta
regulaarselt ja lase taielikult kuivada.

Suomi (Finnisch)

Pue kaulalammitin ennen ajoa ja sdada se peittamaan kaula ilman, ettd hengitys tai liike estyy. Kayta vain
moottoripydrailyyn. Pida loitolla avotulesta ja kuumuudesta. Al3 kayta, jos tuote on vaurioitunut tai kulunut. Puhdista
saanndllisesti ja kuivata taysin.

EAANviKa (Griechisch)

dopéate Tov BeppavTrpa Aaol mPLY TNV 0drynaon Kot puOUIOTE TOV WOTE va KAAOTITEL TOV Aatd XWpIlg va meplopiCel TNV
avamnvon f tnv kivnan. XpnoluonoloTe Tov KoOvo yla 08ynon HoToolkAETAG. Makpld and pAdyeg Kat BeppdtnTa. Mnv Tov
Xpnotpomote{te av ivat eOapuévog 1 KaTeEoTPaPPEéVoS. KaBaploTe TAKTIKA Kol a@ri0TE VA OTEYVWOEL AN PWG.

Hrvatski (Kroatisch)

Stavite grijac¢ za vrat prije voZnje i prilagodite ga tako da prekriva vrat bez ograni¢avanja disanja ili pokreta. Koristite samo
za voznju motociklom. Drzite dalje od otvorenog plamena i topline. Ne koristite ako je oStecen ili istroSen. Redovito Cistite i
potpuno osusite.

Italiano

Indossare lo scaldacollo prima di guidare e regolarlo affinché copra il collo senza limitare la respirazione o i movimenti.
Utilizzare solo per la guida della moto. Tenere lontano da fiamme e fonti di calore. Non usare se danneggiato o usurato.
Pulire regolarmente e lasciare asciugare completamente.

LatvieSu (Lettisch)

Uzvelciet kakla silditaju pirms braukSanas un noreguléjiet to ta, lai tas pilniba nosegtu kaklu, neierobezojot elposanu vai
kustibas. Lietojiet tikai motocikla vadisanai. Turiet talak no atklatas liesmas un karstuma. Nelietojiet, ja tas ir bojats vai
nolietots. Tiriet regulari un |aujiet pilniba nozat.

Lietuviy (Litauisch)

Uzsideékite kaklo Sildytuva pries vaziuodami ir sureguliuokite taip, kad jis visiSkai dengty kaklg nevarzydamas kvépavimo
ar judesiy. Naudokite tik vaziuojant motociklu. Laikykite atokiai nuo atviros ugnies ir karsc¢io. Nenaudokite, jei pazeistas ar
nusidévéjes. Valykite reguliariai ir leiskite visiskai iSdziti.

Nederlands

Draag de nekwarmer véér het rijden en stel hem zo af dat hij de nek volledig bedekt zonder ademhaling of beweging te
beperken. Alleen gebruiken tijdens het motorrijden. Uit de buurt van open vuur en hitte houden. Niet gebruiken bij schade
of slijtage. Regelmatig reinigen en volledig laten drogen.


https://s.buese.com/ConformityDeclaration

Polski

Zatbz ocieplacz na szyje przed jazda i dopasuj go tak, aby zakrywat szyje, nie ograniczajac oddychania ani ruchéw. Uzywaj
wytacznie podczas jazdy motocyklem. Trzymaj z dala od ognia i Zrédet ciepta. Nie uzywaj, jesli jest uszkodzony lub zuzyty.
Czys¢ regularnie i pozostaw do catkowitego wyschniecia.

Portugués

Coloque o aquecedor de pescoco antes de conduzir e ajuste-o para cobrir totalmente o pescoco sem restringir a respiragao ou
0s movimentos. Use apenas para condugao de motocicleta. Mantenha longe de chamas e calor. Nao utilize se estiver
danificado ou gasto. Limpe regularmente e deixe secar completamente.

Romana (Rumanisch)

Puneti Tncalzitorul de gat inainte de a conduce si ajustati-I astfel incat sa acopere complet gatul fara a limita respiratia sau
miscarea. Folositi doar pentru condus motocicleta. Tineti departe de flacari si surse de caldura. Nu utilizati daca este
deteriorat sau uzat. Curatati regulat si lasati sa se usuce complet.

Slovenscina (Slowenisch)

Nadenite grelec za vrat pred voznjo in ga prilagodite tako, da popolnoma pokriva vrat, ne da bi omejeval dihanje ali gibanje.
Uporabljajte le pri voznji z motorjem. Hranite stran od ognja in toplote. Ne uporabljajte, ¢e je poskodovan ali obrabljen. Redno
Cistite in popolnoma posusite.

Slovencina (Slowakisch)

Nasadte si ohrievac krku pred jazdou a upravte ho tak, aby Uplne zakryval krk bez obmedzenia dychania alebo pohybu.
Pouzivajte len pri jazde na motocykli. Drzte dalej od ohfa a tepla. Nepouzivajte, ak je poskodeny alebo opotrebovany.
Pravidelne Cistite a nechajte Uplne vyschnut.

Espanol (Spanisch)

Péngase el calentador de cuello antes de conducir y ajustelo para cubrir completamente el cuello sin limitar la respiracién ni el
movimiento. Uselo solo para la conduccién de motocicletas. Manténgalo alejado del fuego y del calor. No lo use si esta dafiado
o desgastado. Limpielo con regularidad y deje que se seque por completo.

Svenska (Schwedisch)

Ta pa halsvarmaren fére kérning och justera den sa att den técker halsen helt utan att begrénsa andning eller rérelse. Anvand
endast vid motorcykelkdrning. Halls borta fran éppen eld och védrme. Anvand inte om den &r skadad eller sliten. Rengér
regelbundet och 13t den torka helt.

Cestina (Tschechisch)

Nasadte si nadkr¢nik pred jizdou a upravte jej tak, aby zcela zakryval krk, aniz by omezoval dychani nebo pohyb. Pouzivejte
pouze pfi jizdé na motocyklu. Drzte dal od ohné a tepla. Nepouzivejte, pokud je poskozeny nebo opotfebovany. Pravidelné
Cistéte a nechte zcela vyschnout.

Magyar (Ungarisch)

Vegye fel a nyakmelegitét vezetés elétt, és allitsa be Ggy, hogy teljesen fedje a nyakat anélkil, hogy akadalyozna a |égzést
vagy a mozgdst. Csak motorozdshoz haszndlja. Tartsa tavol a nyilt ldngtdl és a h6tél. Ne hasznalja, ha sérilt vagy
elhasznélddott. Tisztitsa rendszeresen és hagyja teljesen megszaradni.
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